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～AIツールの強みを活かし～AIツールの強みを活かし～AIツールの強みを活かし
弱点を補う実践フレーム～弱点を補う実践フレーム～弱点を補う実践フレーム～

近年、AIツールは英語論文執筆の現場において
急速に普及しています。
本講演では、機械翻訳の正確性や安定性と、
ChatGPTの柔軟性や表現力を組み合わせること
で、相互の弱点を補い、論文執筆を効率化かつ
高品質化する「実践フレーム」を提案します。

7/9（水）14:45-16:15

Teams ウェビナーTeams ウェビナーTeams ウェビナー

名古屋大学附属図書館 調査学習支援グループ 
lib-c-literacy@t.mail.nagoya-u.ac.jp

対象：名古屋大学と岐阜大学の

学部生・大学院生・教職員

2025

講師：西山 聖久　教授
タシケント工科大学　副学長/
元 名古屋大学国際機構　特任講師　

主な著書：

『ChatGPT を活用した英語論文執筆の基本：
　　　　　　　　　　　機械翻訳を併用した最強の手法』

『あなたは大学で何をどう学ぶか

　　　　一生モノの研究テーマを見つける実践マニュアル』

『理工系のAI 英作文術　誰でも簡単に正確な英文が書ける』
『理工系なら必ず知っておきたい　英語論文を読みこなす技術』

『最短ルートで迷子にならない！理工系の英語論文執筆講座』


